
REMINGTON 1100/11-87 GAS O-RINGS - BROWNELLS BARREL SEAL
12 GAUGE 10 PACK

Features: O-Rings for Remington 1100/11-87 shotguns Graphite coating for long
lasting performance 12 Gauge only Available in packs of 3, 10 and 25 Also works
with other shotguns that use an O-Ring barrel seal such as Pro Bore Guns, G-3
models, Beretta shotguns, Franchi shotguns, Winchester shotguns, Charles Daly
shotguns, Tri Star shotguns, EAA shotguns and many others

Attributes

Name: BROWNELLS BARREL SEAL 12 GAUGE 10 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080155010
Mfr. No.:
Make: Beretta,Charles Daly,Franchi,Remington,Winchester
Model: 11-87,1100,Universal Shotguns
Quantity: 10
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 050806011076

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für REMINGTON 1100/1187 Gas
ORinge

Einführung
Danke, dass du dich für die REMINGTON 1100/1187 Gas ORinge entschieden hast. Dieses Produkt ist so
konzipiert, dass es die Leistung deiner Flinte verbessert, indem es eine zuverlässige Laufdichtung bietet. Um eine
sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer dieses Produkts mit den Sicherheitspraktiken für Flinten vertraut sind.
Gehe immer vorsichtig mit Schusswaffen um und behandle sie so, als wären sie geladen.
Bewahre dieses Produkt an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern, auf.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung und Verschleiß der ORinge und tausche sie bei Bedarf aus.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über ProduktRückrufe über die EUSicherheitsplattform "Safety Gate" informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die ORinge nicht, wenn sie Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß zeigen.
Stelle sicher, dass die ORinge mit deinem Flintenmodell kompatibel sind, bevor du sie installierst.
Überschreite nicht die empfohlenen Maße und Spezifikationen bei der Verwendung dieser ORinge.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für deine Flinte, um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten.
Wenn du während der Nutzung deiner Flinte auf Probleme stößt, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere
einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Flinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Versammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, falls erforderlich.

Installation:

Entferne den vorhandenen ORing vom Lauf, falls zutreffend.
Reinige den Bereich des Laufs, wo der ORing installiert werden soll, um eine ordnungsgemäße
Dichtung zu gewährleisten.
Setze den neuen ORing vorsichtig auf den Lauf, sodass er gleichmäßig in der vorgesehenen Nut sitzt.
Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass der ORing richtig sitzt.

Nutzung:

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass deine Flinte korrekt
funktioniert.
Überwache die Leistung des ORings während der Nutzung. Wenn du Probleme bemerkst, stelle die
Nutzung der Flinte sofort ein.
Überprüfe regelmäßig den ORing auf Abnutzungserscheinungen und tausche ihn bei Bedarf aus.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte ORinge gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge ORinge nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder Wildtiere darstellen könnte.
Berücksichtige Recyclingmöglichkeiten, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für alle Anfragen bezüglich der Sicherheit und Leistung der REMINGTON 1100/1187 Gas ORinge konsultiere bitte
die Produktverpackung oder besuche die Website des Herstellers.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Genieße die verantwortungsvolle und sichere
Nutzung deiner Flinte!
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 1100/1187
Gas ORings

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 1100/1187 Gas ORings. This product is designed to enhance the
performance of your shotgun by providing a reliable barrel seal. To ensure safe and effective use of this product,
please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that all users of this product are familiar with shotgun safety practices.
Always handle firearms with care and treat them as if they are loaded.
Store this product in a safe place, out of reach of children.
Regularly check for wear and tear on the ORings and replace them as necessary.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the ORings if they show signs of damage or deterioration.
Ensure that the ORings are compatible with your shotgun model before installation.
Do not exceed the recommended gauge and specifications when using these ORings.
Always follow the manufacturer’s instructions for your shotgun to ensure safe operation.
If you experience any malfunctions while using your shotgun, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, if required.

Installation:

Remove the existing ORing from the barrel if applicable.
Clean the barrel area where the ORing will be installed to ensure a proper seal.
Carefully place the new ORing onto the barrel, ensuring it sits evenly in the designated groove.
Inspect the installation to confirm that the ORing is properly seated.

Usage:

After installation, perform a function check to ensure that your shotgun operates correctly.
Monitor the performance of the ORing during use. If you notice any issues, stop using the shotgun
immediately.
Regularly inspect the ORing for signs of wear and replace if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of old or damaged ORings in accordance with local regulations.
Do not dispose of ORings in a manner that could pose a risk to the environment or wildlife.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and performance of the REMINGTON 1100/1187 Gas ORings, please consult
the product packaging or visit the manufacturer's website.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your shotgun responsibly and safely!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los ORings
de Gas REMINGTON 1100/1187

Introducción
Gracias por elegir los ORings de Gas REMINGTON 1100/1187. Este producto está diseñado para mejorar el
rendimiento de tu escopeta al proporcionar un sellado de barril confiable. Para asegurar un uso seguro y efectivo de
este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios de este producto estén familiarizados con las prácticas de seguridad de
escopetas.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y trátalas como si estuvieran cargadas.
Almacena este producto en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños.
Revisa regularmente si hay desgaste o deterioro en los ORings y reemplázalos según sea necesario.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices los ORings si muestran signos de daño o deterioro.
Asegúrate de que los ORings sean compatibles con el modelo de tu escopeta antes de la instalación.
No excedas el calibre y las especificaciones recomendadas al usar estos ORings.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para tu escopeta para garantizar un funcionamiento seguro.
Si experimentas alguna falla mientras usas tu escopeta, cesa el uso de inmediato y consulta a un armero
calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu escopeta esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, si es necesario.

Instalación:

Retira el ORing existente del barril, si es aplicable.
Limpia el área del barril donde se instalará el ORing para asegurar un sellado adecuado.
Coloca cuidadosamente el nuevo ORing en el barril, asegurándote de que se asiente uniformemente
en la ranura designada.
Inspecciona la instalación para confirmar que el ORing esté correctamente colocado.

Uso:

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que tu
escopeta opere correctamente.
Monitorea el rendimiento del ORing durante el uso. Si notas algún problema, detén el uso de la
escopeta de inmediato.
Inspecciona regularmente el ORing en busca de signos de desgaste y reemplázalo si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los ORings viejos o dañados de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los ORings de una manera que pueda representar un riesgo para el medio ambiente o la vida
silvestre.
Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad y el rendimiento de los ORings de Gas REMINGTON 1100/1187,
consulta el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. ¡Disfruta usando tu escopeta de manera responsable y
segura!
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Guide de Sécurité pour les ORings Gas REMINGTON
1100/1187

Introduction
Merci d'avoir choisi les ORings Gas REMINGTON 1100/1187. Ce produit est conçu pour améliorer les performances
de votre fusil de chasse en fournissant un joint de canon fiable. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que tous les utilisateurs de ce produit connaissent les pratiques de sécurité liées aux fusils de
chasse.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et traitezles comme si elles étaient chargées.
Conservez ce produit dans un endroit sûr, hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'usure des ORings et remplacezles si nécessaire.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser les ORings s'ils présentent des signes de dommages ou de détérioration.
Assurezvous que les ORings sont compatibles avec votre modèle de fusil avant l'installation.
Ne dépassez pas le calibre et les spécifications recommandés lors de l'utilisation de ces ORings.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour votre fusil afin d'assurer un fonctionnement sûr.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements lors de l'utilisation de votre fusil, cessez immédiatement
l'utilisation et consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, si besoin.

Installation :

Retirez l'ORing existant du canon, si applicable.
Nettoyez la zone du canon où l'ORing sera installé pour garantir un bon joint.
Placez soigneusement le nouvel ORing sur le canon, en veillant à ce qu'il soit bien positionné dans la
rainure désignée.
Inspectez l'installation pour confirmer que l'ORing est correctement en place.

Utilisation :

Après l'installation, effectuez une vérification de fonctionnement pour vous assurer que votre fusil
fonctionne correctement.
Surveillez les performances de l'ORing pendant l'utilisation. Si vous remarquez des problèmes, arrêtez
immédiatement d'utiliser le fusil.
Inspectez régulièrement l'ORing pour déceler des signes d'usure et remplacezle si nécessaire.

Instructions d'Élimination
Éliminez les ORings anciens ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les ORings d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou la faune.
Envisagez des options de recyclage lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité et les performances des ORings Gas REMINGTON 1100/1187, veuillez
consulter l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de votre fusil de chasse de manière responsable et
sûre !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le ORings Gas
REMINGTON 1100/1187

Introduzione
Grazie per aver scelto le ORings Gas REMINGTON 1100/1187. Questo prodotto è progettato per migliorare le
prestazioni del tuo fucile a pompa fornendo una guarnizione affidabile del barilotto. Per garantire un uso sicuro ed
efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza contenute in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti gli utenti di questo prodotto siano a conoscenza delle pratiche di sicurezza per fucili.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e trattale come se fossero cariche.
Conserva questo prodotto in un luogo sicuro, fuori dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente le ORings per segni di usura e sostituiscile quando necessario.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare le ORings se mostrano segni di danneggiamento o deterioramento.
Assicurati che le ORings siano compatibili con il modello del tuo fucile prima dell'installazione.
Non superare il calibro e le specifiche raccomandate quando utilizzi queste ORings.
Segui sempre le istruzioni del produttore per il tuo fucile per garantire un funzionamento sicuro.
Se riscontri malfunzionamenti durante l'uso del tuo fucile, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il tuo fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, se richiesto.

Installazione:

Rimuovi l'ORing esistente dal barilotto, se applicabile.
Pulisci l'area del barilotto dove verrà installata l'ORing per garantire una tenuta adeguata.
Posiziona con attenzione la nuova ORing sul barilotto, assicurandoti che si adatti uniformemente nella
scanalatura designata.
Ispeziona l'installazione per confermare che l'ORing sia posizionata correttamente.

Uso:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che il tuo fucile operi
correttamente.
Monitora le prestazioni dell'ORing durante l'uso. Se noti problemi, interrompi immediatamente l'uso del
fucile.
Controlla regolarmente l'ORing per segni di usura e sostituiscila se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le ORings vecchie o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non smaltire le ORings in un modo che potrebbe rappresentare un rischio per l'ambiente o la fauna selvatica.
Considera le opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza e le prestazioni delle ORings Gas REMINGTON 1100/1187, consulta
l'imballaggio del prodotto o visita il sito web del produttore.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi l'uso del tuo fucile in modo responsabile e
sicuro!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uszczelek ORing
REMINGTON 1100/1187

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór uszczelek ORing REMINGTON 1100/1187. Produkt ten został zaprojektowany w celu poprawy
wydajności Twojej strzelby poprzez zapewnienie niezawodnej uszczelki lufy. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie tego produktu, prosimy o zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy tego produktu znają zasady bezpieczeństwa związane z obsługą strzelb.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i traktuj ją tak, jakby była załadowana.
Przechowuj ten produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj zużycie i uszkodzenia uszczelek ORing i wymieniaj je w razie potrzeby.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów poprzez platformę Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie używaj uszczelek ORing, jeśli wykazują oznaki uszkodzenia lub pogorszenia stanu.
Upewnij się, że uszczelki ORing są kompatybilne z modelem Twojej strzelby przed ich instalacją.
Nie przekraczaj zalecanych kalibrów i specyfikacji podczas używania tych uszczelek.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta swojej strzelby, aby zapewnić bezpieczną obsługę.
Jeśli podczas użytkowania strzelby wystąpią jakiekolwiek usterki, natychmiast zaprzestań jej używania i
skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji, jeśli są wymagane.

Instalacja:

Usuń istniejącą uszczelkę ORing z lufy, jeśli to konieczne.
Wyczyść obszar lufy, w którym będzie zainstalowana uszczelka ORing, aby zapewnić prawidłowe
uszczelnienie.
Ostrożnie umieść nową uszczelkę ORing na lufie, upewniając się, że siedzi równo w wyznaczonej
szczelinie.
Sprawdź instalację, aby upewnić się, że uszczelka ORing jest prawidłowo osadzona.

Użytkowanie:

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że Twoja strzelba działa prawidłowo.
Monitoruj wydajność uszczelki ORing podczas użytkowania. Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy,
natychmiast przestań używać strzelby.
Regularnie sprawdzaj uszczelkę ORing pod kątem oznak zużycia i wymieniaj ją w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj stare lub uszkodzone uszczelki ORing zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj uszczelek ORing w sposób, który mógłby stanowić zagrożenie dla środowiska lub dzikiej
przyrody.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa i wydajności uszczelek ORing REMINGTON
1100/1187, prosimy o konsultację z opakowaniem produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te wytyczne bezpieczeństwa. Ciesz się odpowiedzialnym i bezpiecznym
użytkowaniem swojej strzelby!
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Turvaohjeet REMINGTON 1100/1187 Gas ORenkaan
käyttöön

Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON 1100/1187 Gas ORenkaat. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan kiväärisi
suorituskykyä tarjoamalla luotettavan piipputiivisteen. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja
noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että kaikki tämän tuotteen käyttäjät tuntevat kiväärin turvallisuuskäytännöt.
Käsittele tulivoimaa varovaisesti ja kohdista se aina turvalliseen suuntaan.
Säilytä tämä tuote turvallisessa paikassa, lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti Orenkaiden kuluminen ja vaihda ne tarvittaessa.
Ilmoita kaikista turvallisuusongelmista tai vaarallisista tuotteista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedotteista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä käytä Orenkaita, jos niissä on vaurioita tai kulumisen merkkejä.
Varmista, että Orenkaat ovat yhteensopivia kiväärimallisi kanssa ennen asennusta.
Älä ylitä suositeltua kaliiberia ja teknisiä tietoja näitä Orenkaita käytettäessä.
Noudata aina valmistajan ohjeita kiväärisi turvallisen toiminnan varmistamiseksi.
Jos huomaat toimintahäiriöitä kiväärisi käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä pätevään
asehuoltajaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että kiväärisi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää asennukseen tarvittavat työkalut, jos tarpeen.

Asennus:

Poista olemassa oleva Orenkaat piipusta, jos tarpeen.
Puhdista piippualue, johon Orenkaat asennetaan, varmistaaksesi kunnollisen tiivistyksen.
Aseta uusi Orenkaat varovasti piippuun varmistaen, että se istuu tasaisesti määritellyssä urassa.
Tarkista asennus varmistaaksesi, että Orenkaat on asennettu oikein.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että kiväärisi toimii oikein.
Seuraa Orenkaiden suorituskykyä käytön aikana. Jos huomaat ongelmia, lopeta kiväärin käyttö
välittömästi.
Tarkista säännöllisesti Orenkaat kulumisen merkkien varalta ja vaihda ne tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat tai vaurioituneet Orenkaat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä Orenkaita tavalla, joka voisi aiheuttaa riskiä ympäristölle tai villieläimille.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos saatavilla.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä REMINGTON 1100/1187 Gas ORenkaiden turvallisuudesta ja suorituskyvystä, tarkista
tuotepakkaus tai vieraile valmistajan verkkosivuilla.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Nauti kiväärisi vastuullisesta ja turvallisesta käytöstä!
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Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON
1100/1187 Gas ORingar

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 1100/1187 Gas ORingar. Denna produkt är utformad för att förbättra prestandan
hos ditt hagelgevär genom att tillhandahålla en pålitlig pipetätning. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare av denna produkt är bekanta med hagelgevärssäkerhetsrutiner.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och behandla dem som om de är laddade.
Förvara denna produkt på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Kontrollera regelbundet ORingarna för slitage och byt ut dem vid behov.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte ORingarna om de visar tecken på skada eller försämring.
Se till att ORingarna är kompatibla med din hagelgevärsmodell innan installation.
Överskrid inte den rekommenderade kalibern och specifikationerna när du använder dessa ORingar.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för ditt hagelgevär för att säkerställa säker drift.
Om du upplever några funktionsstörningar när du använder ditt hagelgevär, avbryt användningen omedelbart
och konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt hagelgevär är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation, om det behövs.

Installation:

Ta bort den befintliga ORingen från pipan om det är tillämpligt.
Rengör området på pipan där ORingen ska installeras för att säkerställa en korrekt tätning.
Placera försiktigt den nya ORingen på pipan och se till att den sitter jämnt i den avsedda spåret.
Inspektera installationen för att bekräfta att ORingen är korrekt placerad.

Användning:

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att ditt hagelgevär fungerar korrekt.
Övervaka ORingens prestanda under användning. Om du märker några problem, sluta använda
hagelgeväret omedelbart.
Inspektera regelbundet ORingen för tecken på slitage och byt ut den vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kassera gamla eller skadade ORingar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte ORingar på ett sätt som kan utgöra en risk för miljön eller vilda djur.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerheten och prestandan hos REMINGTON 1100/1187 Gas ORingar, vänligen
konsultera produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.



Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av att använda ditt hagelgevär på ett ansvarsfullt och
säkert sätt!



1.  

2.  
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Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 1100/1187
Okroužky

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Okroužky REMINGTON 1100/1187. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší
brokovnice tím, že poskytuje spolehlivé těsnění hlavně. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití tohoto
produktu, prosím, přečtěte si a řiďte se bezpečnostními pokyny uvedenými v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všichni uživatelé tohoto produktu jsou obeznámeni s bezpečnostními praktikami při používání
brokovnic.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a považujte je za nabité.
Uchovávejte tento produkt na bezpečném místě, mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte Okroužky na opotřebení a v případě potřeby je vyměňte.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení produktů prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte Okroužky, pokud vykazují známky poškození nebo zhoršení.
Ujistěte se, že Okroužky jsou kompatibilní s modelem vaší brokovnice před instalací.
Nepřekračujte doporučené ráže a specifikace při používání těchto Okroužků.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro vaši brokovnici, abyste zajistili bezpečnou obsluhu.
Pokud během používání vaší brokovnice zaznamenáte jakékoli poruchy, okamžitě přestaňte používat a
konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše brokovnice vybitá a míří na bezpečné místo.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, pokud je to nutné.

Instalace:

Odstraňte stávající Okroužek z hlavně, pokud je to možné.
Vyčistěte oblast hlavně, kde bude Okroužek instalován, aby se zajistilo správné těsnění.
Opatrně umístěte nový Okroužek na hlaveň, ujistěte se, že je rovnoměrně usazen v určeném
drážkování.
Zkontrolujte instalaci, abyste potvrdili, že je Okroužek správně usazen.

Použití:

Po instalaci proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že vaše brokovnice funguje správně.
Sledujte výkon Okroužku během používání. Pokud zaznamenáte jakékoli problémy, okamžitě přestaňte
používat brokovnici.
Pravidelně kontrolujte Okroužek na známky opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte staré nebo poškozené Okroužky v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte Okroužky způsobem, který by mohl představovat riziko pro životní prostředí nebo divokou zvěř.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti a výkonu Okroužků REMINGTON 1100/1187 prosím konzultujte obal
produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si zodpovědné a bezpečné používání vaší
brokovnice!


